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OCOBEHHOCTH JEPUBAIIMOHHBIX TPOOECCOB B CO®EPE
HUMEHHU INPUJIATATEJIBHOT'O AHIDNIMUCKOI'O S13bIKA

Tpancnonuposanue adbeKMUGHOU JIeKCeMbl NPUBOOUM K NOSGICHUIO
OMAOBLEKMUBHBIX CYOCIMAHMUBOE PAIUYHBIX MUNO0E, COUHUY CO CMPYKNY-
poil “the + adjective”, deadvexmuenvlx 2n1aeon06 u Hapeyuil. B cmamve ana-
MUSUPYIOMCSL  CLOBOOOPAZ06AMENbHBIE CEA3U  NPULA2AMENIBHO20 ¢ Opyeu-
MU KapOUHATILHBIMU YACIAMU DeyU AH2IULICKO20 A3bIKA, PACCMAMPUBAIONCSL
CMPYKMypa u 0COOEHHOCMU CEMAHMUKU MPAHCRO3UMOE.

Knrouesvle cnosa: oepusayus, mpancnosuyus, cio8o00pazo8anue, Kom-
MYHUKAMUGHDBLU PAHR.

Transposition of an adjectival lexeme leads to the appearance of adjectival
substantives of different types, units with the structure “the + adjective”,
adjectival verbs and adverbs. The article investigates word-building ties of
the adjective with the other English cardinal parts of speech, considers the
structure and semantic peculiarities of these units.

Key words: derivation, transposition, word-building, communicative rank.

ITosiBNeHne B S3bIKE JIFOOOTO BTOPUYHOTO 3HAKa OOYCJIOBJIEHO JepHBa-
IIMOHHBIMU TPOLIECCAMH. B S3bIKO3HAHMH B IIUPOKOM CMBICIIC TEPMHUH Jie-
pHUBAIMs UCIIONB3YETCs KaK Ha3BaHUE MPOIECCOB MIIH PE3yJIbTATOB 00pa3o-
BaHUS JIIOOBIX BTOPHUYHBIX 3HAKOB (BKJIFOYAs MPEIIOKEHUE), KOTOPhIE MO-
IyT OBITh BBIBEJCHBI IyTEM NPUMEHECHHS OMNPECICHHBIX TPABWI M3 €JIH-
HUII, TPUHUMAEMBIX 3a MCXOJHbIe [6, c. 129]. CnoBooOpa3oBaHue, B TAKOM
cilyvae, MOXHO paccMaTpuBaTh KaK TaKOH THIT JIEPUBAIIUHU, MPH KOTOPOM
CO3/1aBaeMbIi B [IEJISIX HOMUHAIIMU 3HAK OTPAaHUYCH TIpeieliaMy CJIOBA U MEXK-
Jly UCXOJHBIM 3HAKOM W TNPOU3BOJAHON EIUHHIIEH MPOCIIEKUBAIOTCS OTHO-
IICHUs MOTHBAIIMHU, KOTOPbIC MOBTOPSIIOTCS B CIOBOOOPA30BATEIHLHOM DSy
1 CKJIAAbIBAKOTCA HA OCHOBC HpI/IMCHeHI/Iﬂ OJIHOI'0O U TOIr'O XK€ q)OpMaJII)HOFO
cpenctsa [3, ¢. 64-65]. CyTh cioBooOpa30BaTENbHBIX MPOLECCOB “3aKII0ya-
€TCs B CO3JITaHMH HOBBIX HAMMEHOBAHUH, HOBBIX BTOPHUHBIX €TMHHUII 0003HA-
YeHHMs, a MMOCKOJbKY TAKUE HAUMECHOBAHUS HE MPEBBIIIAIOT PAMOK CIIOBA, TO
CIIOBOOOpA30BaHKE TPEXK]IE BCErO MPEACTABIsIET COOOH HAMMEHOBaHHUE MPO-
necca obpazoBanus cioB” [4, ¢. 356]. Korma B JTUHTBUCTHYECKUI OOMXO]
OBUIO BBEACHO IMOHSTHE JCPUBAIMH, TO ATOT TEPMHH HCIIOIH30BAJICS HMEH-
HO JIJISl XapaKTEPUCTUKH CIIOBOOOPA30BATEILHBIX MPOIECCOB, TPHYEM MOJIe-
J'[I/IpOBaHI/IC SI3BIKOBBIX 3HAKOB yBHSBIBaJ'[OCI) KaK C KOHerTHBIMI/I CIsAMHU, TaK
Y CPEACTBaMU MX peaTH3alliy.

.HI/IHFBI/ICTI/I‘ICCKI/IC 3HAKHN paSHH‘{a}OTCH O6'I)€MOM OTpa)KCHI/ISI ,Z[eﬁCTBH—
TEIBHOCTH, IIMPOTOM CHEKTpa JEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO, CHHTAKCHYECKOTO
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U CIIOBOOOPA30BaTENBHOTO conepkanus. VccmenoBarenu mpu3HaloT HEOTHO-
POIHOCTB COCTaBa MOIABIISIONIETO OOIBITIMHCTBA YACTEH PEUH, MIPOSBILIONTY-
OCs B TOM, 4YTO B Ka)K}lOﬁ YacTyu pe€ur HATUYCCTBYIOT €AWHHUIIBI, 3aK/IFOYar0-
mue B cede BCe MPU3HAKH TAHHOTO JICKCHMKO-TPAMMATHUECKOrO Kjacca, HO
€CTh U TaKue JICKCEMbI, KOTOpPBIC HEe 00JIaaloT BCEMHU MPU3HAKAMHU JTAHHOI
YaCTH PeuH, XOTs U IPUHAJUIexKaT K Heil [2, c. 19].

Bce moHATHS 0 SIBICHUSX JEHCTBUTEILHOCTH MOXKHO CBECTH K JBYM JIOTH-
YECKAM KaTerOPHSM — MOHATHIO O IPEJMETE U IMOHATHIO O MpH3HaKe. Yactu
peun, SBISIONIHECs HanOoee THITUYHONH (POPMOM MPEICTABICHHS MTOHSTHS,
HE TOJIFKO TeCHO IMPUMBIKAIOT OJIHA K APYTOH, HO U B ITOpaKaIOIIEH CTEIICHN
TpeBpaliaeMbl pearbHO OHA B JIPYTYIO [7, ¢. 116]. Mexanu3m nepeBoja cio-
Ba (WJIH OCHOBBI CJIOBA) U3 OTHOW YaCTH PEUH B IPYTYIO HOCUT Ha3BaHUE TPaH-
CIIO3UIINH, KOorga HHHFBHCTHHCCKHﬁ, HC yTpadyuBasg 3HAYCHUS, CBOMCTBEHHO-
ro ero COOCTBEHHOI KaTerOpuu, UTPaeT POJIb 3HAKA, IPUHAICHKAIIETO APY-
roif kareropuu [8, c. 396]. Tpancno3uiusi NEpPeBOAUT MOJIHO3HAYHBIE CIIOBA
W3 OJIHOM IpaMMaTHYeCKOM KaTeropuu B JIpYryo, IpeBpallaeT OJuH KJjiacc
CJIOB B JIPYTOi, T. €. BEIeT K U3MCHCHHIO KaTCTOPUU UCXOIHOU CTUHUIIBI H €€
¢dhyaxuuonupoBanus [8, c. 378].

OOBEeKTOM aHajM3a SBILIFOTCS CYIICCTBUTENBHBIC, TJATONBI W HAPEUHS,
MIPOU3BOIHEIE OT KIMEH MPUJIAraTebHbIX CO 3HAYCHHUEM ‘‘aKTHBHAS CIIOCOOHOCTH”
CEMaHTHUYECKOTO TIONIKJIAcCa TIPUIAaraTeIbHBIX, 0003HAYAIOIINX ‘‘COOCTBEHHBII
npm3Hak” [1]. Ota JICT" npencraBnena 155 emuaniiamm, KOTOphIE 3aTEM HCCIIe-
JIOBAJTKICh B OTHOIICHUY UX (HE)CTIOCOOHOCTH CITY>KUTh MPOM3BOISAIINMHA Oa3aMu
JUTA o6pa3013aH1/1$1 NPEAUKATHBIX UMCH, CEMAaHTHUYCCKasA CTPYKTypa KOTOPBIX 3a-
TEM MPOBEPSIIACH 10 HECKOJIBKUM JIEKCUKOTPAGHICCKAM UCTOUHHKAM.

Besi COBOKYMHOCTh OTabEKTUBHBIX [IEPUBATOB, OOJAMAIOIIUX TOXKJIC-
CTBEHHOM JIEKCUYECKOW CEMAaHTHKOH, HO OTHOCSIIMXCS K Pa3HBIM YacTsIM
peun, MOXKET ObITh OIMCaHa B paMKax CIOBOOOPA30BATENLHON TPAaHCIIO3U-
OUOHHOM mapaaurMel. OTabEeKTHBHBIC IEPUBATH B HOMUHATHBHOM OTHOIIIE-
HUHM TOXIIECTBEHHBI HCXOIHBIM IPHJIAraTelIbHBIM, HO MPOTHUBOIIOCTABICHBI
UM TI0 KOMMYHHKAaTUBHOMY pPaHTy, CAMBI BBICOKHH M3 KOTOPBIX IIPEICTaB-
JIeH cyOCTaHTHBHBIMM JiepuBaTamu (whiteness, naturalism), BTOpO# BKIO-
YaeT OTIJIArOJIbHBIC JIEPHBATHI W TpHIAratesibHbie (to white, to whiten;
whitey, whitish, naturalize), Tpetuit, nepudepuitHbiii, GopMupyrOT Hape-
yust (naturally). [lpu oOpa3oBaHUM TJIarojioB THIIA to white, to whiten He cO-
MPOBOXKAACTCA U3MCHCHUEM KOMMYHUKATUBHOI'O paHra. B cemanTHueckoi
CTPYKTYpE CJIOBa B Ka4eCTBE KOMIIOHCHTA BBICKA3bIBAHUSI COACPIKATCS HE
TOJIbKO HOMUHATUBHBIC, HO M HHTEPIPETAUOHHBIC CMBICIIBI, B KOTOPBIX TOBO-
PSIIIUM OTPAXKACTCSI OCMBICIICHHE ICHOTATUBHON CHTYaIlMH B TSPMHHAX KOM-
MYHUKATHBHOTO paHra (I[yTeM ero MOBBINICHNUs/TIOHIKeH s ). MIcXoaHbIe 3Ha-
KH U UX CHHTAKCHYECKUE aHAIIOTH HAIICJICHBI Ha Mepeaavy pa3IndHoH Mo aK-
TyaJbHOU 3HAYUMOCTH HH()OPMALIHHL.
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EnuHUIBI CyOCTaHTUBHOTO 0JIOKA OTAIbEKTUBHOM CIIOBOOOPA30BATEILHON
TPaHCIIO3UIIMOHHON ITapa T MBI IPHJIAraTeIbHOTO BKIIOYAIOT apUKCaTbHBIC
U KOHBEPCHOHHBIE CYOCTAHTHBBI, KOTOPBIE CIYXKAT BRIPAKECHHIO “Kitaccuduka-
IIMOHHO MACHTHYHBIX NTPOM3BOJHBIX 3HaUeHUH . PenepTyap cyOCTaHTHBHBIX
cypdurcoB, UCTIONB3YyEeMbIX Ul 00pa30BaHMUs CUHTAKCUYECKUX JICPHBATOB,
BKJIFOUACT KaK MPOAYKTHBHBIE (-71€SS, -ity), TaK U HEMPOIYKTUBHbIE (ery, -acy,
-dom, -man, -th, -ism) gopmaTuBbl. Takue CHHTAKCUYECKUE JIEPUBATHI 00-
JaAI0T XapaKTEPUCTUKAMH MPOTOTUITHYECKIX UMEH CYIICCTBHTEIBHBIX: UX
rpamMmatiyueckas (opMa M CEMaHTHKAa B3aHMOJCHCTBYIOT TaKHM OOpPa3oM,
YTO MPOW3BOAHBIN 3HAK (Whiteness, ultimacy, answerability) npuodpeTaer
TUIWYHOE U TAaHHOW YacTH PedH 3HAUCHUE IPEIMETHOCTH M CTAHOBUTCS
CYIIECTBUTENBHBIM TI0 CyTH.

CrpykTypa the + adjective HeceT ompeaMedeHHOE 3HaUeHHE (depes
OPUCYIIUA TPU3HAK), UMEET KaTCrOPHI0 CTEICHEH CpaBHEHWs, (DYHKIIHU-
OHHMPYET B pOJHU TOJUICKAIEro, MpPEJUKATHBA, TOMOJIHEHUS, Ompe/erne-
HUS, a B cocTaBe (hppa3bl JEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTh KOMOMHHUPOBATHCS C
CYIIECTBUTEILHBIMU, HAPCUUSIMHU, IPUYACTUSIMU, YUCTUTEITEHBIMH.

OTaqbeKTUBHBIC CYOCTAHTHBEI OTJIMYAIOTCS IPYT OT Jpyra 0OCOOCHHOCTSI-
MU JIEKCHYCCKOTO 3HAYEHHS, KOTOPOE HCIBITHIBACT HA ceOe BIHMSHUC Karte-
TOPHANBHOTO 3HAYCHUS TOH YaCTH PEYH, B KOTOPYIO TPAHCIIOHHPYETCS TPH-
3HaKoBas equHUIA. CyOCTaHTHBEI THIIA Whiteness Ha3bIBAIOT MPHU3HAK Oojee
00O0OIICHHBII 1 OTBIICYCHHBIA OT CBOECTO HOCHTEIS, HEXKEIIH CYyOCTaHTHBATHI
Tina the supernatural, COOTHOCHMBIE C MHOXECTBOM OOBEKTOB, 00Iaaa-
IOMNX JaHHBIM Tpu3HakoM. Hammume B TpaHcmosurtax (ad(uKcaabHBIX,
KOHBEPCHOHHBIX, the + adjective) cOCYNIECTBYIOMINX MPU3HAKOB HECKOIBKUX
YacTel peud BeJeT K Pa3MbIBAHUIO IPAHUI] MEXK/Y YaCTAMH PEYH M CO37aeT
OTIPE/ICIICHHBIC TPYAHOCTH MPH KIACCH(PUKAIIUY JTIEKCUICCKUX CITUHHUIL.

[Tpu oOpa3oBaHKU [1eaIbEKTUBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MOCPEICTBOM ad-
(bukcanuy, KOHBEPCUH, dJIEMEHTa the MMeeT MecTo mosHas (MopdoJoru-
YecKasl) TPaHCIIO3UINUS, a MOSIBIIIOIINECS B PE3yNbTare NAaHHOHW Olepaluu
€IMHUIIBI TPHOOPETAIOT Bee UG pepeHInATBHBIC TIPU3HAKH HOBOW YaCTH PEUH.
B ocHoBe mosiBIEHUS HOBBIX HOMHHATHBHBIX CIMHUII JIS)KAT KOTHUTHBHBIC
MIPOIIECCHI, TENBI0 KOTOPBIX SIBISETCS TBOPYECKOE IMEPEOCMBICICHHE MHpa
YEeIIOBEKOM B HETIOCPEICTBCHHBIX aKTaX KOMMYHHKAIMH. Pe3ynpTar 3aMeHbl
MPUIAraTeIbHBIX MMEHAMHU CYIICCTBUTEIBHBIMU IIIMPOKO PACIPOCTPAHCH B
MyOIUIIMCTHYCCKOM, HAYYHOM H XYI0KECTBEHHOM TUCKypCax.

I'nmaronpuenii 010k CTII mpumaratenbHOrO MPEICTAaBIEH TIIAaroJaMu
beautify, fertilize, harshen, mobilize, prettify, weaken, KoTOpble 00pa30BaHbI
OT HEMPOM3BOJHBIX MPHIATaTEIbHBIX, a TAKXKE TIIArojJaMd KOHBEPCHOHHOTO
tuna apparent, feeble, foul. BeIOOpKa CBHIECTEIBCTBYET O HAJHYNH Y JTAHHOU
TPYIITBI IPUIIATaTeTFHBIX OTHOBPEMEHHO a)(hUKCATBHBIX U KOHBEPCUOHHBIX
riaroinos: limpen, limp; toughen, tough. O0pa3oBaHue OTaIBCKTUBHBIX TJa-
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roJIOB HE COIPOBOXKIAETCS MOBBIIIEHUEM KOMMYHHUKATUBHOI'O PaHra TpaH-
CIIO3MTA [10 CPAaBHEHMIO C UCXOJHBIM IIPUJIAraTeIbHbIM, HO TaK KaK JI€pUBATHI
[JIaTOJIBHOTO THIIA SBJSICTCS MPEIUKATHBHBIM IICHTPOM BBICKAa3bIBAHUS, TO
OHHU XapaKTepHU3yITCs 0ONbIIed KOMMYHUKATUBHOW 3HAYUMOCTBIO TIO CpaB-
HEHUIO C IPOU3BOASIIUMY IpuiaraTeababiMu. M3 155 ananusupyemsix B cra-
The NpuUJaraTelbHBIX CO 3HAUYEHHEM aKTUBHOW criocoOHocTh 12 sBisroTCA
MIPOU3BOASAIIUMHE JIJIs TJIAroJIoB, KOTOPBIE MpeacTaBieHbl apukcaabHbIMU U
KOHBEPCHOHHBIMH eluHUIaMu. CeMaHTHUYeCKasi CTPYKTypa JeadbeKTHBHBIX
BepOaTUBOB (POPMHUPYETCS] HATOKCHUEM KaTeTOPHAIBHOW CEMAHTUKH TJIaro-
Jla Ha IPU3HAKOBYI0 CEMaHTHUKY UCXOAHOT0 3HaKa. B riaronax 3toro tTuma 06-
HapyKHBarOTCs 3HA4YeHUs “to make sth/sb as it is denoted by the adjective.”

Hapeunsrit 610k c10BO0Opa30BaTENIFHON TPAHCIOZUITHOHHON MTapa uT MbI
MPUIAraTeIFHOTO TaKXKe PETYISIPHO (uKcupyercss ciuoBapsmMu. OT mpu-
naratenbHbix JaHHoi JICTT mozenupyroTcst 78 3HAKOB C MCXOJOM Ha -[y u
JICBSITh C©IUHHII KOHBEPCHOHHOTO THIIA, OMOHHMHYHBIX HCXOJHBIM MpPHU-
JaraTebHbIM. 3aUKCUPOBAHBI CIIydau, KOTAa Y MPHIaraTeIbHOro HMEKTCs
JIB€ HapeuHbIe ()OPMBIL.

OByajgeHre MEXaHU3MOM TPAHCIIOHMPOBAHUS SI3IKOBOTO 3HAKa JIOJIKHO
HENPEeMEHHO YYUTBIBATHCS B MPOLECCe NpenojaBaHus HHOCTPAHHOT'O s3bIKa,
nb0 yMeHHE II0JIb30BaThCSl 3TUM MEXaHHM3MOM B PEUYEBOW JIeATENBHOC-
TH JIeTIaeT MPOIeCC YCBOCHHS JICKCHKH OoJiee JETKUM M OCO3HAHHBIM, IIO-
CKOJIBKY IIO3BOJIIET HPEAbSBIATH Ul YCBOCHHUS JIEKCHUYECKUH Marepua
CHCTEeMaTH3UPOBAHHBIMHA KOMIUIEKCAMH, CTPYKTypa KOTOPHIX Kak ObI 3a71aeT
o0paser] U1 CO3HATEIFHOTO 3aIIOMUHAHUS U 00JIeTIaCT IPOLIECC U3BICUCHI
W3 NIaMSITH HY’KHOTO CJI0Ba. TPaHCIO3UIIHS — 3TO CBOETO POJia “MOCTUK ™ MEX-
JIy YaCTSIMH PEUH, KOTOPBIN pa3peniaeT si3bIKy OTPa3HTh H3BECTHYIO 3bI0KOCTh
TpaHUI] MKy MPEIMETOM WM TPU3HAKOM [5, ¢. 66-67].

[IpousBoaHOE CIOBO BCEra MOTHBHPOBAHO U MO 3TOW MPUYMHE COOTHO-
CUTCA C OJHUM M3 3HAYEHUH HCXOAHOTO cioBa. OTMeHaroTcs ciiyyau, KOr-
Jla IepUBaT pa3BUBAET CBOIO CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY CaMOCTOSATENBHO 32
CUET MPOIIECCOB MeTapOPH3ALUH, MCTOHUMHH.

Tpancno3uuus sBISETCA CBUIAETEILCTBOM IPOSBICHUS B3aUMOAECUCTBUS
MEXJly YacTsIMU PEUH, IPUBOJUT K PACIIMPEHNIO HOMEHKIIATYPbI €IUHUIL Ce-
MaHTHYECKUX KJIACCOB, M B KOHCYHOM HTOTE IPEACTABISICT COO0M (PUKCALINIO
Pe3yNIbTaTOB TIO3HAHUS OKPYIKAIOIIETO0 MUPa B TEPMHUHAX SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

TpaHcro3uIusl BBICTYIAeT KaK MEXaHU3M OCYIIECTBJICHHUS KpEaTHBHOMN
JIeSITETLHOCTH YesioBeKa B si3bike. OHa 0XBaThIBACT MPOIIECC HOMUHAIIMH, Ka-
TErOpH3alMKd KaK OKPYXKAIoLIero, Tak U MEHTAIBHOTO MHpa MOCPEICTBOM
Pa3HOOOpa3HBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, MCIONb30BaHUE KAXKIOIO U3 KOTOPBIX
MIPOAUKTOBAHO MOTPEOHOCTSAMU B HOMHUHALIMK HOBBIX OOBEKTOB, YI00CTBOM
WCIOJb30BAHUA, CTHJIMCTUYECKONH YMECTHOCTBIO M HALEJIEHO Ha TOYHOE
BBIPa)KEHHUE MBICIIN U CIOCOOCTBYET ONITUMH3ALIUH IIPOIECCa KOMMYHHUKAITHH.
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